&

{1:Emptanger / Consignee / Destinatalre 2 Egante: und BearbEInpSvarmarke | Rerarks. LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. TID.: (B Nr
Via del Ciclamini 4 DE140809701 (4}vr]§%d?ia§u‘rln}1%teofdelwe ;
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs, N.ID.....: Date de iivraison o
. ITOA886850728 + 9,07.20
(5) Lieferant 7 Suppller / Fournisseur (6} Fracht {7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | [unfret | |Waggon| [speditewr| [ig}nr.
91&00727 Euro Frachtgut] | emd. raves]
ESKA Automotive GmbH Eilgut igen,Fahorug
Lutherstr. 87 ExpreR {9) vom
D 09126 Chemnitz - Fost
(ﬂzllripgf ﬁloci‘rg"ré’f {an ggf}gﬂourﬁgeﬂr- {yaur order/ {15) Zusatzdaten des Bestellers (12 ld";ﬁlfemrﬂneilmg Fourretd (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Hr. / our No. £ notre No,
430 550003913601 Herr Porstorfer
1.07.20
(19) Versandart / Shipient/ Expédition [frel_20) unfrel | RUISHRINISR/ | (22) versandzaichen / Marks / Marquage (23) Gesamigewlcht kg {24)
DHL Italy vedi brutto | netto
Xi{in bas 500 459
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinatalre (26} Abladestelle
i
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) (28} Sachnummer**/ Drawing No./ | {29} Bezeichnung der Lieferung / Leustung ! Descrlption {30} Menge / a1 {40} Empfangervermerke
{Pos.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quantité | Einhelt | [Menge (50 i + / - Ivarmerke
119009075210 5600G St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -0l0,. 9
PHR/DSEAL~-MK~D~-TEIL-GEQ
Indice modific{19.,04.201%7
Mez.carlic. 40/3215 KLT3215 dunkg 1400 St
Numero lotto 00225290000
1/TBA~-501568 Palette
1/TBA~520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird.
. < A
/T Hed 70 R
j L7€, %
=1 T ol ;ﬁ&ﬁﬁ ol
ZH %\*Ei* R
ccumznomf MheReE
Quantita dichiarata
Quantita effettiva:
Tipo imbatlaggio:
Quantita imballi: imbalios I
Conformita alte schade lriv
Data controllo: C!l (
Firma @
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenprifung {44) Gitepriifung/Pritfbericht (45) Empfangar | {46) Rechnungsprifung
Datum ’
Nameshr, |




]

=
Transport Order 7] 4
A i o —
. Mittente N partita VA . Data / Date — Al
S Sender VAT-HO-No. LA
09-JUL~E020
ESKA AUTOMOTIVE GMBH
BLANKEMNBURBSTR. 81
D-02114 CHEMMITZ
Indirizzo dal Juego di carico {di ritiro) Ordine di trasporto I
Collecticn addrass Oyder code
HHX-EC-S5457404
Condizioni ¢ trasporta/Delivery terms _Ilpdhi_zzuI te;;ér;:le
erminal a
beinae | TR gt CERE™™ | DHL HAUPTVOBEL INTERNATI
Consignee VAT-D-He. Dzdégr:gato D::gesg?e%anam KL IPRHAUSEN
Cjeiesy [t | AN DER UNITRANS 3
taxes pald wesupdl | P--01E65 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. [Jibops [icbormm) Tel:+49 35204/977-28
i Fax:+49 25204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o m
Delivery address ] no
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiuraze | Customer's reference
Currency Valua for Insurance .
Mo | TFE—TINW-340497
Degination tairal Comscrigl
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantitd imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with cumency}
14248 L4c4B 1605. 0
14248 4 | PAL 14248
EX WORKS Fovabis oty | o crss weni e
b . oy o me 0. BSG, i 0w 00 1, 605. 00 1605, O
Richieste particolari / Special consignments
& )
7
Istruzioni particolar! / Special instructions Allegati / Enclosures
THP—INW—-340437
DImENSIONS {LWH): 32X BOXE&0X30Cm, 1X BOX&0XE80m
%
'IG-J‘ T Eig{gcsi:l'ln;ﬁimer ggﬁsvggl:oaludﬂﬁgggr o LNEQDE%NL CMR, trenspost damages hiave to be nioted on the sgu];t.qnjpr QP%)L ﬁmr??;J ;ng;gl]a i mme?et:der

2 ) 1L g B ;

O% | puarome Data / Date o el of o e, Dot bl i e it fv“‘—*"sr e “*@E Sy
== : :

3 Via dei Ciclamini, snc- 76026 Modugno (BA)
. g . .
s rariv / Time Orario /Time ‘
gs 141062070

wim= = | Firma dell'autista / Driver's signature Firma del qgﬁnataria Nome di chi firma in stampatello r" .
'a 2 Consignee's signature Consignee’s name in block letters [ "< - ;
OEg _ "Ricoluio gon Weerva d?%u

| V¥ cis %é::gdﬁx;‘:‘s*ca cquEaE
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro),
EURCCONNECT Transpoert Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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